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In this paper illuminated the adherence in spiritual and magic power of the birth of a child
goes back to ancient beliefs. The birth, the fate and the future of a child, the birth time of a child, if it was a girl or a boy, physical-
psychological actions of a child after its birth, some of the physical imperfections and peculiarities on a child’s body are believed to
be the will of those spiritual powers. People thought that suchlike features on a child’s body would have a negative influence on the
life and the health of the child so they treated them delicately and feared that those peculiarities would increase in numbers or
would get ugly in the further life and that it might venture the life and the health of a child.

People thought it was necessary to take these into account. Consequently, the
name for a child was chosen according to the conditions during the time of a child’s
birth time. In fact such names consisted of expressing and describing the process of
a child’s birth and unnatural cases.

The birth of a child — is the greatest happiness for parents and the relatives as
well and they believe that the child will bring new hope, joy, happiness and luck.

On the basis of the above mentioned, a name group called descriptive names
(guarding names)has been born in ethnography and name-study research. The
considerable part of Uzbek anthroponomy consists of suchlike names.

According to naming motives there exist the following types of descriptive
names:

1. The names that describe the birth of a child as the will of spiritual
powers.

1. The birth of a child was believed to be the mercy of Almighty and the
names were chosen accordingly: Abdullah, Bakhshullah, Tukhfatullah, Ekhsanullah,
Gaybullah, Inoyatkhon, Inoyatkhol and etc;
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The Kirgiz onomatologist Sh. Japarov while giving some points about the
personal names connects Turkic names Tewpu, Tenpubepou, Tenpukyn,
Deamnazapand their Arabic and Persian parallels Anzoasp, Kyoaiibepowt,
Kyoaspwith two motives: a) with the hope and dream of the families who were
childless for a long time or whose child didn’t remain alive; b) with religious belief
and faith [5, p. 47].

The basis of the choice of these types of names is similar in all Turkic
languages. For instance, according to the views of T. Januzakov, the names used in
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the V-VIII centuries were all connected with the belief in the sky and manpu.
Ancient Turkic people associated having a child with the sky and maxpuand named
their children based on this concept. In Kazak language the names like Tanipbepeen,
Koxmyap, Aumenowl, Aumonvic, Kynmozowt, Auicyryare among suchlike personal
names [4, p. 27].

2) A child is described as a gift by spiritual powers: Apmyson,Hyvmon
(mercy), Boszuo (Qift), Tyxganuco, Ixconmoii, Yoca, Ynocac,Xaousand etc;

2. The names describing the time of a child’s birth. A certain group of
names reflects the description of the time of a child’s birth:

a) the season and the month of a birth is described: Acao, Awyp, Baxop,
Hasbaxop,Pobu(s), Pamazon, Cagpap, Cynbyna, Kypbon, Ezboii and etc;

b) a name that describes on which day of the week a child is born:
Kymaobou,llawwanba, [ywan, lllanba, Axwanba, bozopboii, bozopeyn, Aumua,
Oounaeynand etc.

In Mongol language cosmo personal names are very productive. Besides, the
Mongols call each day of the week with the name of a planet and give that name to a
child: Ham (Sunday) — The Sun, ZJasaa (Monday) - the Moon,Msemap (Tuesday) —
Mars, Jixazsa (Wednesday) — Mercury, Ilypseé (Thursday) — Jupiter, Baacan
(Friday) — Venus, bsmoba (Saturday) — Saturn [4, p. 27].

In Persian traditions, a child is named according to which day of the week a
child is born. For example, if it is Saturday a child is called Zaynab, if it is Sunday
Maryam, if it is Monday Amina or Kulsum, a child born on Tuesday is called
Khojar, Sora, Wednesday and Thursday children are called Amina or Kulsumvi[9, p.
213].

c) the time of the day when a child is born is described: Azonboii, Cyoxuoa,
Cyoxus, Toneboi, Tonenyp, Hamos, Hamoseyn;, Mewpoorcand etc;

d) the name which describes a natural occurrence: FEeunboii,
Kameupboiill Emzupboii; Kosyn (Exun); JKanaboii; Enoupum (Yaxmox); Josynboi,
Iynbou, bypon, Kopacosand etc;
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e) a child’s name which describes the time of a gathering or a party during the
time of birth: haupam,Xaiiuméoir, Haepys, Haspysoii, Tyuuuand etc.

3. The names describing the place of the child among other siblings. There
exists a national custom to describe the child’s place among other siblings. For
instance: elder children are usually called Assanboii, Kammabex, Kanonbex, the
next and the last ones are called Kenowca, Kenowcabexa, Xynoca, Muéncon
(Vpmanua). Sometimes, this concept is described with the names built out of
numbers: Yuboii, Yopu, Yopuxyn, Ianscu, [lanxcueyn, Onmuboii, Onmunotl.

4. The names describing the place of a child’s birth: E6onl//Eson, Janaboii,

Esnox, Hynbepou, Hynxenou, Hynmypou and etc. If a child is not born in its own
house, then the Uzbek call it Mexmon, Momoxon, Boboxyn, Hynoow, Hynuu, Toeail,
Tozatibepou, Tozatiey ( in uncle’s house) [8, p. 159].
Other Turkic peoples also reflect the place of a child’s birth in its name. For
instance, in Bashkiria people call the child Anea, baiican,Casn [1, p. 6], the Tatars
use the names like Moen6aii, Hoenbuxa (the Idel river ), XKaiinay, Y3anbaii, Tosbail,
Vpmonuu, Ymap, Tyxaii, Kyuum, Hynéoxou, Cagpapeenou [8, p. 159].

5. The names describing the child from beauty of view.Most parents want
their children, especially daughters to grow beautiful that’s why the names with
motives of beauty account for a considerable number in Uzbek anthroponomy. Our
study shows that personal names with this motive possess the following features:

1) the name is chosen from the words expressing beauty directly: bapno,
JKamon, 3ebo (pretty), Kypkam, Jlobap, Hueopa (beautiful), Cyays, Xycuus,
Xycnuoicamon and etc;

2) the name is selected from the lexemes expressing the meaning of light and
sun: banxu (grown), baaxkun(bright), Hypbaoan, Lllamcunyp;

3) the names is chosen relatively from the names of jewel stones and objects:
Kymyw, Kymyworcamon, Kymywoti, Kymywcynys, Otikymyw, Onmun, OnmuHol,
Tunnaoti.
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The great poet Alisher Navoi (1441-1501) in his “ Saddi Iskandari” composed
the following lines: “Ku kumconauH ontuHHU (apk aitnmaraid, Km3mn tobagmn
kyHHH (apk aitnaraii” where he compared the gold with kimsan. According to many
Eastern peoples as well as in defining dictionary of Alisher Navoi works, kimsan —
Is a yellow substance which looks like bronze and gold and is used in a milled form
to give paint decoration to objects.

In Korean language the name Kim means gold. It is obvious that the name
Kim and kimsan have meaning and form in common. There may be a hypothesis
that the reason for this might have been the existence of cultural relations between
Western and Eastern countries.

Etymological transparence of surnames supposedly arising from the meaning
of hieroglyphic signs is illusive. The history of development of surnames in Korea
shows that in order to denote original Korean appellatives, into which a large
number of Korean surnames date back, hieroglyphs were chosen closely according
to sounding or optionally. For instance, two the most wide spread Korean surnames
Kim and Pak ( mentioned in “ Samguk sagi” in the VII century) don’t mean * gold”
or “ pumpkin” properly from the meaning which corresponds to hieroglyphic signs,
but date back ancient Korean roots: the family sign Kim ascending to ancient
Korean xwim, kom, kam, camwhich means the elderly, priest or chief; the family sign
Pak — ascending to original Korean ““ bright” and “ light” [3, p. 138-144].

4) the nominative basis of a name comprises plants, mainly flowers which are
the symbol of beauty:

- the names of some plants and flowers: Amupeyn [3, p. 138-144], bunagua,
botiueuax, Jlona, Paiixon, Pavho, Cagcapeyrn,

- trees and their blossoms: Fooomeyn, Oinapeyn (the blossoms of peach),
Camour (willow),Capsu, Yapoc.

5) the nominative basis of a name comprises the names of animals and birds:

- the names of animals: Aymaxys, Kutiuxocamon, Mapan, Cyscap, Cytieyn
(deer), Kynoys, Fazona (deer);

- the names of birds: Karoupzou, Tymu, Matinaxon, Jlouun, Tyzonoi, Typaaii;
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6. The names formed adding the components which coincide with the
lexemes o, kyn, xypuwuo, wamcare used to describe the beauty of a child:Kyncyays,
Moxeyn, Moxbezum, Moxunuco, Oubeka, Oucynys, Otixon, Xypuuo, Xuroua.

The names of this type are also formed from the names of planets that are
thought to be the symbol of beauty: Haowcumou, Oiirondys, Yyanonoii, Xyaxapoti,
Toneuynnon, Toneonoys, Lllamcuxamapand etc;

7) a child is described as adorned and the names are chosen from the words
coinciding with it: Mysaiian, Hamuxa (adorned), Haxwobexand etc;

8) the names describing the delicacy and beauty of human: Menecynys,
Hyprosz, Kanamgow, Kopaxys, Kopacou, Kopaxow, Kypanauand etc;

9) most parents choose a name the motive of which is the concept of wishing
their children to grow beautiful.

Although the names of birds, animals, objects and other valuable things in
Turkic languages meant the concepts of belief, deify, fetishism, totemism and
animism in ancient times, later this motive was forgotten and these names started
meaning beauty, delicacy, aesthetic notions and imaginations.

The names associated with the concept of beauty in many world languages
are both similar and different. This case depends on aesthetic points of view and
tastes of the nation who use the names. Now, we give the evidence for the names
associated with the concept of beauty in Turkic and other languages. In Korean
language women’s names must have the concepts of beauty, mercy, shyness,
delicacy and thus their names are chosen from the names of jewel stones and
flowers: Yunoocy (pearl), Enox (lotus and jewel stone), Xounén (red lotus);oxwhich
Is the second part of a name (precious stone), cyx (a loyal wife), néu (lotus), xea
(flower), 6onw (the Moon), ms (plum), ran(flavor plant), uon(crystal)are all chosen
as the words with the meaning of delicacy [9, p. 176]. Turkic peoples choose the
following names: I'yaowcan, I'yanasz, Keizzanoak, Anmaecyn, Kambap; Aviman, JKibek
[4, p. 47], Cynoyeou (nightingale), Kynaun, Tymu, Tunna, Onmoc, Kymyw, Exym,
XKasxap, 3abapocao, Qupyza, Unocy, Mapeapuo, Mapacon.Kyncynys, FOnoys, Ou,
Yynnon, 3yxpa, Towcynye, Mywmapuii, Oxxuz, Oxxon [8, p. 49, 54, 56],
Kapnyzac,Axxonu(white swan), Aiicyne, Avikoirsiyn (Oticynys) [7, p. 7-8, 20-21].
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The Vietnamese the following names with certain meanings are usually
selected to call a child: Kyx (golden daisy), /[ao (peach blossom), Jlya (silK), Jluey
(willow), Yau (pearl fish), Jloan(date-palm), and the Dungeons have such common
names as. [yuxyap (a red flower), Illanoan(lotus), Xuxyaszer (mallow), Xyou
(amber), CanxyorCaxy (pearl), the Nanays choose the following names:Hocyims
(ash berry), Cunesxmo (bird cherry), apuxma (hawthorn) [9, p. 97, 113, 212, 220].

6. The names describing the appearance of a child during the birth and
its anatomic case. Some children are born with unusual signs or characters on their
body or on some parts of the body. People thought that they might have a negative
influence on the child’s health and life and regarded them to have happened
according to the will and the magic of God. Thus, a child was called Kyopam,
Kyopamynna, Xatipam, Kapomam.

There exists a concept among people that children born with such signs are
called “the child born with its own name”. In these cases also people choose a name
believing in the power of a word, to be exact the magic power of a name. These
names describe the known features during the child’s birth and they tried to select a
name which suits to the child’s condition.

This type of descriptive names exists in large numbers and they can be
divided into the following semantic groups according to their meaning and content:

1) the names describing the condition of a child’s birth: Yana, Yarabou (a
child is born in 7-8 months), ITapoa, ITapoanuco, Dwnapoa, Townapda, Ypoaboi,
Ilapnu, Ilapnuxyarca;

2) when a child was born it had black or red birthmarks, black or red moles.
For fear that these might increase or grow bigger in future or might affect the child’s
health later, the names which contained these signs and marks are chosen to name
the child.

Xoa (moles): Xonbex, Xonoowo, Xonoop, Xoanu, Xoamypoo, Xonnuca,
Xonuyuyk, Ouixon, Hypxonand etc.
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Menr//Menram (an ancient Turkic word which means a mole): Menebepou,
Menenu,Menecynys, Metinu, Mevnuxon (“Menr” is a dialect form)and etc.

Anop Ba Hop (a red mole or birthmark): Anopbou, Anopa,Hopboii, Hopeyn,
Hopoicamon, Hopcynys, Hopuaand etc.

Toxn — this sign means a mole or a birthmark which is usually black or red
on the child’s body: Toowcu, Toaxcubap, Tooxcueyn, Oumooscu, Ympmoo and etc.

Ilox— this word was usually used to name children with a clour on their head:
Lloxnu, Illoxoop.

3) the names chosen according to the signs on the child’s sexual part of its
body: Kyuxop, Kyukopanu, Kyukopbex, Moiinu,Cynnam, Cynnamynna;

4) when a child was born with extra part on its hand or other parts of the
body, they were usually called Cupzanu, Cupza, Cupzaw, Huwonboii, Huwoneyn,
Huwonou, Onmubou (With six fingers), Ormusuuap, pracapu, Yunoxand etc;

5) a child was sometimes born blind or dumb. This was the motive for the
name and with the hope of the child’s shift from these imperfections, parents called
the child Ouun, Ouuna, Ouunou, Ouunoi;

6) a child was sometimes born with its teeth ( or a white sign on its gums) and
they were usually called Caoagp, Caoagheyn, bypunuco, bypuxon, bypumowt, Bypu,
bypuxyn, Towbypu.

The names associated with the word Bypu (a wolf) exist among other nations.
For instance: an Adigeyan name Tyeys (a wolf), an Arabic name 3us6 (a wolf), a
Georgian name Meenuxa (a wolf kid), a Kalmic name Yox (a wolf), and an Ossetian
name Yapxae(a wolf) [9, p. 12, 54, 107, 150, 249].

Some names describe the above mentioned features in general: Aromam,
Tyuma, Tytimazyn, Huwonoou, Huwoneyn, Ouxyworx, Opmuk, Opmukeyzan, Xypos,
Kywoxk, Xocuam.

The Tatars call a child with the following names with the hope of the child’s
recover from a serious illness: Ouun, Ouunzon, Kymmaiimac, Konmaiimac, Ommac,
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Onmoc, bemcamac, Tormac, Tupunap, lwap, Typam. Tatar anthroponomy contains
the following names which are associated with the physical signs and features of a
child: Oxeys, Oxbow, Oxxon, Kopoxon, Oxxow, Kyxkyz, Onakys, Capubou,
Kyneupbow, Kusunbow, Copacou, Onmuncou, Kyneup, Oxxow, Copu, Oxbuka,
Copu6ui<a1. The Kirghiz usually a child Huwon, Huwonbou, Kaimam, Kanrbyou,
Apmuixoaii, Anop, Anopoou (if a child is born with a red sign in its eye), bapnoi
(with sore throat)z. The Bashkirs call a child Hosrebuxe, Honxaii, Hosznoxauif it is
born in a thin membrane, children born with moles are called Muwnkau, Meneoezon,
Mennecabwvr, and those who are born with six fingers are called Apmuixo6ail,
Apmuixeyn, Kyweii, Kywé6aiiand Heiyan (fat children), Hasex (overweight or thin
baby), Onmex, Onmuxen (humpbacked), Kozax (with big ears) [7, p. 19-21, 23].

7. The names describing the ways of protecting a child. In ethnography
and name-study there exist such concepts as “guarding names”, “typical names”,
“ugly names”. Since ancient times parents have protected their children from
enemies. This is also reflected in the choice of names for a child and it is aimed at
distancing a child from evil powers which are regarded to be the enemies. Thus,
people called the child bad, ugly, despicable, as if it was not their child or as if it
was bought or found and so on. People believed that these measures lead the child to
be strong willed and to be able to bear the attacks by evil powers and contrasting the
child to strong and solid objects was particular among people. Now, we give the
examples of the names with the motives of such concepts and imaginations:

1) a child is characterized as ugly and unimportant: [Jesoua, Emon,
Emonxynll3a6ynboii (unworthy), Tackapa (ugly), Typo6 (soil), Yymup.

The periapt names composed the main group of children’s names which
according to Korean conceptions were supposed to protect a child from all kinds of
misadventures, for example Yxunrsconmonw “the boy of seven stars”.Besides, you
can come across the names with intentionally negative symbols which were believed
to “deceive” evil spirits, for instance Tsedocu (pig), Kooocu (puppy), Tyxxobu
(paddock). When a child grew, it was given a childlike nickname (né&nemén) which
in many cases had an allegorical meaning. For instance, the nickname 7yodoodorcu
“mole-rat” meant ‘“short-legged”, Kaeypu “frog” — “fat”, Tokcypu “eagle —
“fearless™ [9, p. 176].
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2) it was imagined that if a child is strong-willed and firm, it can bear the
danger of evil spirits and it was compared to objects and arms: - stone: Towoboti,
Towbudou, Towbonma — steel: Ilynam, I[lynamou, Bexnyaram, Townynam;,—iron.
Temup, Temupbex, Temupnynram, Bexmemup;, — some solid objects and arms:
Bonmaboii, Foaza, Ypox,— some wood and fruitful plants: Apua, Hyxam, Eeuwon,
FEswanbotl.

3) a child through its name was described despicable and unpleasant, that’s
why a name was formed from bitter things. It was believed that this would protect
the child from enemies: Auzypa (onion), Hopauuux, Iuészeyn, Capumcox, Toaxak
(bittercornflower).

In many nations they call a child with unbeautiful names as they want the
child to be safe from enemies or don’t want an evil put an eye on it. The Altays:
Tesex (argol), Cupke (louse egq), Uum-Kyrax (dog ear) [9, p. 23]; The Kirghiz:
Boxmypyn, Boxbacap, Umbai, Kyuyxoau [6, p. 50], in Kazak language: Kuézbaii,
JKynowioaii, Duinex, Llbinex, [lvinvioex, Opovinovix, Omotnusr (lumberman) [4, p.
41]; the Turkmens:Twippoix, Kupau, Teszex, Kyppe, Dwek, Tuxen, I[bvlzean,
Capvimcarx, Umamimaz [2, p. 15-16]; the Mongols:Ous6uw (“another”), Xynouw
(inhuman), Hapeyi (nameless), Xyiean (mouse); the Tuvas:baeaii-oon (a bad boy),
Mbuiitisix-oon — (a nasty boy) [9, p. 214, 306].

4) a child 1s described as if it is somebody else’s child, as if it is bought or
found or as a stranger. It was reflected in the following names: hecona, byaax,
Mycogup, Tozaiimypoo, Toeatieyn (born in uncle’s house), Vaoca, Yanon,
Comubonou, Comxunoii, Tonubonou.

In families whose children didn’t remain alive after the birth, they called the
child with the following names in order to distance, to deceive or to lie the evil
spirits: the Kirghiz Camuibanowvt, Camkoin, Anvincamap, Taabanowi,Aoawxan [5, p.
47-48]; the Arabs Kabuxa (unpleasant), Myppa (bitter), ar-Xanaw (snake), Illabam
(spider), Hamym (it will die); the Vietnamesedms (frog), 3ron (worm), Txeo (hem);
the Mandingos (South Sudan) Bamea (crocodile) [9, p. 47, 98, 203].
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5) The families whose previous children died continuously called the next
children Avazoy, Avazxon, Badal, To ‘lagan, O ‘tagan, O ‘taxol thinking that they
were the mercy or a gift given in return to the dead child.
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